
Закрытие постов и вспомогательных постов 

2. Закрытие вспомогательных постов в каче
стве подготовительного шага перед выводом 
Группы наблюдателей должно начаться 26 но
ября. Действующие к этой дате вспомогатель
ные посты будут закрыты в соответствии со сле
дующим графиком: 

Посты и вспомогательные посты 

Триполи 
Мунья 26 ноября 1958 года 
Амиун 27 ноября 1958 года 
Хадет-Джоббе 28 ноября 1958 года 

Баальбвк 
Эль-Лабия 26 ноября 1958 года 
Айн-Ата 26 ноября 1958 года 
Бтедай 27 ноября 1958 года 
Заббуд 28 ноября 1958 года 
Рас-Баальбек 28 ноября 1958 года 

Штаура 
Айта-эль-Фухар 29 ноября 1958 года 
Айн-Зебде 29 ноября 1958 года 
Захла 30 ноября 1958 года 

Сайда 
Дейр-эль-Камар 28 ноября 1958 года 
Джеззин 28 ноября 1958 года 

Мардж-Уюн 
Дейр-Мимасс 26 ноября 1958 года 
Сур 26 ноября 1958 года 
Хасбея 26 ноября 1958 года 

3. Пост В Мардж-Уюне будет закрыт 27 но
ября 1958 года. Персонал поста в Мардж-Уюне 
будет распределен между постами в Штауре и 
Сайде. 

4. Все посты, за исключением постов в Мардж-
Уюне, будут функционировать по мере потреб
ности в качестве перевалочных баз в ходе вы
вода. 

Вывод военного персонала 

5. Военный персонал будет выведен в три 
фазы^: 

Фаза 1 120 наблюдателей 
Фаза 2 153 наблюдателя 
Фаза 3 102 наблюдателя 

6. Персонал, указанный в фазах 1 и 2, бу
дет выведен в указанном порядке фаз или од
новременно, если будет возможно. 

7. Персонал, указанный в фазе 3, будет 
состоять из а) ключевого персонала, 6) персона
ла авиационной службы, который должен быть 
задержан для обслуживания или эвакуации 
самолетов и вертолетов, с) персонала, необхо
димого для выполнения хозяйственных задач. 

3 В соответствии с предыдущим рещением по оператив
ным соображениям 200 наблюдателей выводятся уже сей- ' 
час и поэтому в данный план не включены. 

8. Ориентировочные сроки эвакуации следую
щие: 

Фаза 1 от дня D до D Ч- 2 
Фаза 2 о т О - ) - З д о В - Ь 7 
Фаза 3 от D -Ь 8 до D -Ь 13 

9. Днем D считается день, когда начнется 
эвакуация персонала в фазу 1. По расчетам, 
днем D будет 28 ноября, в этом случае фаза 
3 может быть завершена к 10 декабря. 

10. Эвакуация персонала в фазе 3 будет зави
сеть от того, насколько быстро ключевой персо
нал завершит выполнение своих обязанностей 
или будет освобожден от них. На данной стадии 
невозможно указать точно дату окончания фа
зы 3. Однако необходимо отметить, что очень 
небольшое число персонала, а также некоторое 
количество гражданских лиц должны будут 
остаться на несколько дней после дня D + 13 
для выполнения остающихся хозяйственных за
дач, завершения и передачи отчетов и т. д. 

ДОКУМЕНТ S/4U8 

Резолюция, принятая Советом Безопасности на 
840-м заседании 25 ноября 1958 года, отно
сительно дня выборов для заполнения ва
кансии в Международном Суде 

[Подлинный текст на английском 
и французском языках] 

[25 ноября 1958 года] 

Совет Безопасности, 

отмечая с прискорбием кончину судьи Хосе 
Г. Герреро, последовавшую 25 октября 1958 
года, 

отмечая далее, что вследствие этого откры
лась вакансия в Международном Суде на остав
шуюся часть срока, на который был избран по
койный, и что эта вакансия должна быть запол
нена в соответствии с положениями Статута 
Международного Суда, 

отмечая, что в соответствии со статьей 14 Ста
тута день выборов по заполнению этой вакан
сии должен устанавливаться Советом Безопас
ности, 

постановляет, что выборы по заполнению этой 
вакансии должны состояться на четырнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи или на специаль
ной сессии до четырнадцатой сессии. 

ДОКУМЕНТ S/4119 

Письмо представителя Саудовской Аравии от 
27 ноября 1958 года на имя Председателя Со
вета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 ноября 1958 года] 

1. По указанию моего правительства имею 
честь представить на рассмотрение членов Со-



вета Безопасности следующую информацию о 
нарушении территориальной целостности Сау
довской Аравии путем вооруженной агрессии, 
спланированной, организованной и осущест
вленной Соединенным Королевством Великобри
тании. 

2. В начале ноября 1958 года отряды коло
ниальных войск Соединенного Королевства 
численностью в несколько сот человек, дейст
вующие из шейхства Абу-Даби, под руководст
вом английских офицеров оккупировали район 
Хор-эль-Удейда — территорию Саудовской Ара
вии, лежащую к югу от Персидского залива. 

3. Правительство Саудовской Аравии в соот
ветствии со своими обязательствами по Уставу 
Организации Объединенных Наций решать меж
дународные споры мирными средствами и в по
рядке проведения своей политики по достиже
нию мирного урегулирования с Соединенным 
Королевством выразило протест против этой 
агрессии и в качестве первого шага предупреди
ло правительство Соединенного Королевства, 
пользуясь добрыми услугами посольства Паки
стана в Лондоне, о необходимости прекратить 
военную оккупацию саудовской территории 
Хор-эль-Удейда. 

4. На сегодняшний день правительство Сое
диненного Королевства не дало ответа на про
тест правительства Саудовской Аравии, и воору
женные войска не были выведены. Необходимо 
поэтому, чтобы Совет Безопасности Организа
ции Объединенных Наций был уведомлен об 
этой английской вооруженной агрессии против 
Саудовской Аравии, которая является наруше
нием буквы и духа Устава Организации Объ
единенных Наций. Далее, правительство Сау
довской Аравии считает, что эта военная агрес
сия со стороны Соединенного Королевства, 
помимо того что она является открытым наруше
нием Устава, является также нарушением дву
сторонних обязательств Соединенного Королев
ства с Саудовской Аравией воздерживаться от 
изменения статус-кво в отношении спорных 
территорий в окраинных районах Аравийского 
полуострова. Следует заметить, что Соединенное 
Королевство связано международными договор
ными обязательствами воздерживаться от воен
ной интервенции в силу соглашения о прекра
щении военных действий и арбитражного согла
шения между Саудовской Аравией и Соеди
ненным Королевством. 

5. Правительство Саудовской Аравии прихо
дит к выводу, что вооруженная агрессия Соеди
ненного Королевства в Хор-эль-Удейде рассчи
тана на вовлечение Саудовской Аравии в воору
женный конфликт в этом районе с целью нару
шить здесь мир и способствовать британскому 
колониализму на Аравийском полуострове. В си
лу обязательств, возлагаемых на членов Орга
низации Объединенных Наций, по поддержанию 
мира и порядка при осуществлении ими между
народных отношений правительство Саудовской 
Аравии считает необходимым привлечь внимание 

Совета Безопасности Организации Объединен
ных Наций к этой серьезной ситуации. 

•6. Военная агрессия британских колониальных 
сил в Хор-эль-Удейде сопровождалась несколь
кими подготовительными мероприятиями воен
ного характера, рассчитанными на распростра
нение военным путем британской колониальной 
политики на территории Саудовской Аравии и 
вокруг нее. 

7. Правительство Саудовской Аравии, несмот
ря на объявленную им политику искать мирно
го решения любых международных споров, пред
примет без колебаний все необходимые меры, 
предусмотренные Уставом, для защиты и сохра
нения своей территориальной целостности перед 
лицом британского колониализма в этом райо
не. Оно уже потребовало от правительства Сое
диненного Королевства вывода всех его воору
женных колониальных войск из Хор-эль-Удей-
ды и настоящим письмом просит Совет Безопас
ности Организации Объединенных Наций учесть 
решимость Саудовской Аравии принять все ме
ры для самообороны против этой агрессии. Пра
вительство Соединенного Королевства в силу 
его обязательств по Уставу обязано уведомить 
Совет Безопасности о немедленном выводе своих 
вооруженных колониальных войск с территории 
Саудовской Аравии. 

8. Совет Безопасности как орган Организа
ции Объединенных Наций, несущий непосредст
венную ответственность за поддержание между
народного мира и 'безопасности, должен, без 
сомнения, проявить озабоченность в связи с 
этой британской колониальной экспансией во
енного характера на Аравийском полуострове: 
помимо того что она является нарушением тер
риториальной целостности одного из членов 
Организации Объединенных Наций, она пред
ставляет собой нарушение мира и безопасности 
во всем этом районе. Совершенная постоянным 
членом Совета Безопасности, эта вооруженная 
агрессия со стороны Соединенного Королевства 
должна вызвать глубокую озабоченность чле
нов Совета. 

9. Правительство Саудовской Аравии, изве
щая Совет Безопасности об этом деле, тем не 
менее оставляет за собой право предпринять все 
необходимые национальные, региональные и 
международные меры, чтобы защитить свою тер
риториальную целостность от этой британской 
колониальной агрессии. 

10. Правительство Саудовской Аравии выра
жает пожелание, чтобы содержание этой ноты 
было сообщено членам Совета Безопасности. 

(Подпись) Ахмад ШУКЕИРИ 

Министр по делам 
Организации Объединенных Наций, 

постоянный представитель Саудовской Аравии 
при Организации Объединенных Наций 
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